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Trådmatarapparat 
PATON™ Feeder-5-2 / 15-2 / 15-4 
 
 
 
Købsdato  ”___________” ___________________________ 20___________ år 
 
 
 
 
 
 
                      Stempel                                ________________________ 
     `                             (Forhandlers underskrift) 
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING  
Producent 

PATON INTERNATIONAL LLC 
Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv, UKRAINE 

Vi erklærer hermed, at denne overensstemmelseserklæring er udstedt under 
vores eneansvar og vedrører følgende produkt: 

Produktbetegnelse: PATON™ Feeder-5-2; 
PATON™ Feeder-15-2; 
PATON™ Feeder-15-4 
 
 

Objektet for denne erklæring er i overensstemmelse med følgende relevante 
direktiver og standarder: 

Direktiver og standarder:  

Maskinsikkerhed – Elektrisk udstyr til 
maskiner- EN IEC 60204-1:2018 

Svejsningsudstyr – Del 1: Strømkilder til 
svejsning 

EN IEC 60974-1:2018/A1:2019 
EN IEC 60974-1:2022/A1:2022 

Svejsningsudstyr – Del 10: EMC-krav: 
Krav til elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC) 

EN IEC 60974-10:2014/A1:2015 
EN IEC 60974-10:2021/A1:2021 

 

Underskrevet på vegne af: PATON International LLC 
Sted og dato: 03045 Kyiv, UKRAINE     04.08.2022 
 
 
 
 
Underskrift 

 

Navn, Funktion: Mark Tokmakov 
 Teknisk direktør 

 
 
 

PATON International LLC 
Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv 

Tel: +380 800 500 600  
E-Mail: office@paton.ua  

mailto:office@paton.ua
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Svejsmaskinen er fremstillet i overensstemmelse med tekniske standarder og gældende 
sikkerhedsregler. Forkert håndtering kan dog medføre følgende farer: 
- personskade på servicepersonale eller tredjepart; 
- beskadigelse af maskinen eller virksomhedens ejendom; 
- forstyrrelse af en effektiv arbejdsproces. 

Alle personer, der arbejder med opstart, drift, betjening og vedligeholdelse af maskinen, skal: 
- have gennemført en relevant kvalifikationseksamen; 
- have kendskab til svejsning; 
- nøje følge denne vejledning. 
Fejl, der kan reducere sikkerheden, skal straks udbedres. 

SIKKERHEDSREGLER 

 

FARE FOR NET- OG SVEJSESTRØM  
- elektrisk stød kan være dødeligt; 
- magnetfelter, der skabes af denne maskine, kan påvirke funktionen af elektriske apparater (f.eks. 

pacemakere). Personer, der bruger sådanne apparater, bør konsultere en læge, før de nærmer sig 
svejseområdet; 

- svejsekablet skal være robust, intakt og isoleret. Løse forbindelser og beskadigede kabler skal straks 
udskiftes. Netkabler og svejsemaskinens kabler skal regelmæssigt kontrolleres af en elektriker for 
isolationsfejl; 

- fjern aldrig maskinens ydre dæksel under brug. 

 

FARE FOR STRÅLING FRA SVEJSEBUEN 
Det er forbudt at se direkte på svejsebuen med det blotte øje. Buen og sprøjt under drift kan 
forårsage forbrændinger eller antænde materialer, derfor skal der altid bæres en beskyttelsesmaske 
med mørkt filter (briller skal være udstyret med DIN 9–10 filter). Uautoriserede personer i 
arbejdsområdet skal beskytte øjnene med særlige beskyttelsesbriller eller bruge ikke-brændbare, 
strålingsabsorberende skærme. 

 

FARE FOR FARLIGE GASSER OG DAMP 
- fjern røg og farlige gasser fra arbejdszonen ved hjælp af særligt udsugningsudstyr; 
- sørg for tilstrækkelig tilførsel af frisk luft; 
- der må ikke forekomme opløsningsmiddeldampe i svejsefeltets strålingsområde. 

 

FARE FOR MAGNETFELTER 
Magnetfelter skabt af dette udstyr kan påvirke elektriske apparater (som f.eks. pacemakere). Personer, 
der anvender sådanne apparater, skal konsultere en læge, før de nærmer sig det aktive svejseområde. 

 

FARE FOR GNISTDANNELSE 
- fjern brandfarlige genstande fra arbejdsområdet; 
- det er forbudt at svejse beholdere, hvor der opbevares eller tidligere har været opbevaret gas, 

brændstof eller olieprodukter. Rester af disse stoffer kan eksplodere; 
- ved arbejde i brandfarlige eller eksplosionsfarlige rum skal særlige regler i henhold til nationale og 

internationale bestemmelser følges. 

 

PERSONLIGT VÆRN  
For personlig beskyttelse skal følgende regler overholdes: 
- bær solidt fodtøj med isolerende egenskaber, også under fugtige forhold; 
- beskyt hænderne med isolerende handsker; 
- beskyt øjnene med en svejsemaske med ultraviolet filter, der opfylder sikkerhedsstandarderne; 
- brug kun passende (flammehæmmende) arbejdstøj. 

 

FARE FOR STØJ 
Buegenerering under svejsning kan udsende lydniveauer over 85 dB i løbet af 8 timers arbejde. Svejsere, 
der arbejder med dette udstyr, skal bruge høreværn under arbejdet. 
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UDPAKNING 
 
Sættet indeholder: 

 

BETJENINGSELEMENTER OG INDIKATORER 

 
Feeder-5-2 

Betjeningsvejledning 

*–  Undtagen model Feeder-15-4 og modeller med WA- eller WAM-
indeks 
**– For Feeder-15-4 model 

ABICOR BINZEL MIG/MAG-brænder* 

Valser til aluminium** og 
ståltråd 

Hurtigudløselig pneumatisk 
kobling 

Trådmatarapparat 
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Feeder-15-2 

 
Feeder-15-4 

1– TEST GAS-knap til kontrol af beskyttelsesgas (tråden føres ikke frem, når knappen trykkes ned); 
2– 2T/ 4T-knap til valg af betjeningstilstand for brænderknappen; 
3– Digitalt display (7-segment indikator for modellen Feeder-5-2); 
4– Drejeknap til indstilling af funktioner (parametre) for den aktuelle svejsetilstand og deres værdier (standard – indstilling af 

trådfremføringshastighed i MIG/MAG-tilstand). Drej knappen for at vælge funktioner. Tryk på knappen for at indstille værdien af den 
valgte parameter. Indstil værdien ved at dreje knappen, og tryk derefter for at bekræfte den valgte værdi. Tryk igen for at vende 
tilbage til menuen for funktions-/parameter­valg; 

5– PROG-knap til valg af svejseprogram (et sæt parametre forudindstillet af brugeren) / Ekstra funktion: indstilling af 
induktivitetsniveau (tryk og hold i mere end 1 sekund); 

6– WIRE INSTALL-knap til fremføring af tråden i fremføringsenheden og svejsekablet (gas tilføres ikke, når der trykkes på knappen); 
7– KZ-2-stik af typen „EURO“ til tilslutning af en halvautomatisk svejsebrænder; 
8– Strømkabel fra strømkildeenheden; 
9– Indgang for svejsetråd; 
10– Strømkabel; 
11– Styrekabel til strømkilden fra trådfremføringsenheden; 
12– Tilslutning til beskyttelsesgasforsyning; 
13– Tænd/sluk-knap for trådfremføringsenheden; 
14– Spolehholder til trådrulle med fjederbremse; 
15– Sikring til fremføringsmotoren; 
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16– Knap til skift af brænderknaptilstand (Feeder-5-2); 
17– Indikatorer for brænderknaptilstand: '2T', '4T', 'SPOT'. 

VISNING AF MASKINENS DRIFT I TILSTANDE 

MIG/MAG  

 
  
1– Aktuel svejsetilstand; 
2– Nummer på det aktuelle program; 
3– Navn på funktion / parameter; 

4– Værdi for den valgte funktion / parameter; 
5– Liste og værdier for de næste 2 parametre i menuen. 

IDRIFTSÆTTELSE 
Den digitale trådfremfører PATON er designet til at arbejde sammen med en ekstern svejsestrømkilde i halvautomatisk 
svejsetilstand. 
Strømkilden leverer svejsestrømmen, og trådfremføreren sikrer en stabil fremføring af massiv- eller rørtråd til smeltebadet. Enhver 
anden brug af maskinen betragtes som forkert anvendelse. Producenten er ikke ansvarlig for skader forårsaget af forkert brug af 
maskinen. Korrekt brug af maskinen indebærer overholdelse af instruktionerne i denne brugsanvisning. 

INSTALLATIONSKRAV 
Maskinen skal placeres, så der sikres fri ind- og udstrømning af køleluft gennem ventilationsåbningerne på for- og bagpanelet. 
Sørg for, at metalstøv (for eksempel under slibning) ikke suges direkte ind i maskinen af køleventilatoren. 

STRØMTILSLUTNING 
TTrådfremføringsenheden er beregnet til en netspænding på 220 V (-15% +20%). 
 
ADVARSEL! Når enheden tilsluttes en netspænding højere end 270 V, bortfalder alle producentens garantiforpligtelser! 
 
Netstikket, tværsnittet af netkablerne samt sikringerne skal vælges i henhold til enhedens tekniske data. 

VALG AF MENU­SPROG PÅ ENHEDEN 
For at vælge eller ændre menusproget på enheden skal du holde knap 2 nede og tænde enheden. Herefter vises menuen til valg 
af sprog på skærmen. Brug regulator 4 til at vælge det ønskede sprog, og bekræft valget ved at trykke på regulator 4. Maskinen 
fortsætter derefter med at arbejde med grænsefladen på det valgte sprog. 
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MASKINTILSLUTNINGSDIAGRAM FOR METALBUE-INERTGASSVEJSNING/METALBUE-
AKTIVGASSVEJSNING (MIG/MAG) 

 

MASKINTILSLUTNINGSDIAGRAM FOR WOLFRAM-INERTGASSVEJSNING (TIG) – ved brug 
af GZ-2 TIG-brænderen 

 

SPECIFIKATIONER 

PARAMETRE  Feeder-5-2 Feeder-15-2 Feeder-15-4 

Nominel netspænding 50 Hz, V 220/230 

Tilladte variationer i netspænding, V 180 – 260 

Nominel indgangsstrøm, A 0,16 0,25 0,38 

Antal fremføringsvalser 2 2 4 
Reguleringsområde for 
trådfremføringshastighed, m/min 1,0 – 16,0 1,0 – 16,0 1,0 – 20,0 

Diameter af massiv svejsetråd, mm 0,6 – 1,0 0,6 – 1,2 0,6 – 1,6 

Maksimal vægt af trådrulle, kg 5 18 18 

Funktion for trådfremføring + 

Funktion til kontrol af beskyttelsesgas + 

Nominel indgangseffekt, VA 35 55 85 

Maksimal indgangseffekt, VA 50 80 115 

Arbejdstemperaturområde, °C –25 … +45 

Dimensioner (Længde × Bredde × Højde), mm 315 х 155 х 250 460 х 255 х 350 500 х 255 х 350 

Vægt uden spole og tilbehør, kg 4,45 8,6 8,2 

Beskyttelsesgrad (IP-klassificering) IP33 
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VALG OG INDSTILLING AF MASKINFUNKTIONER 
Hvis der ikke trykkes på knapperne på frontpanelet, viser maskinen værdien af hovedparameteren for MIG/MAG-tilstanden – 
svejsespændingen. 
 
Drejeknap 4 er hovedbetjeningselementet. Med den kan du udføre følgende handlinger: 
1) Drej knappen for i rækkefølge at vælge funktionerne og deres værdier i den aktuelle svejsetilstand; 
2) Tryk på knappen for at bekræfte indstillingen af den valgte parameter eller værdi; 
3) Tryk og hold knappen nede i mere end 12 sekunder for at nulstille alle funktioner til fabriksindstillingerne for den aktuelle 

svejsetilstand. 

SKIFT TIL DEN ØNSKEDE FUNKTION  
Hvis maskinen har et aktivt beskyttelsessystem mod uautoriseret adgang til funktionsmenuen, justeres kun hovedparameteren for den 
aktuelle svejsetilstand, når regulator 4 drejes. Dette betyder, at funktionsmenuen er låst. For at låse den op, tryk og hold regulator 4 nede 
i mere end 3,5 sekunder. Under oplåsningen vises et symbol med en åben lås på displayet, hvilket indikerer, at funktionsmenuen låses 
op. Efter vellykket oplåsning vises navnet på den aktuelle funktion og dens værdi på displayet, når regulator 4 drejes til højre eller venstre. 

NULSTIL ALLE FUNKTIONER I SVEJSETILSTANDEN 
For at gendanne fabriksindstillingerne skal du trykke og holde regulator 4 nede i mere end 10 sekunder (ignorer animationen af 
låsesymbolet). Der starter en nedtælling “333...222...111…”, og når “000” nås, nulstilles alle indstillinger for det aktuelle svejseprogram 
til fabriksindstillingerne. Nulstilling af parametre udføres separat for hvert program i hver svejsetilstand for at undgå utilsigtet nulstilling 
i andre programmer eller tilstande. 

ÆNDRE PROGRAMNUMMER I DEN AKTUELLE SVEJSETILSTAND 
Når trådfremføreren anvendes sammen med PATON-svejsekilder, kan brugeren skifte mellem tidligere gemte svejseprogrammer. 
PATON-svejsekilder kan gemme op til 16 forskellige indstillinger for hver svejsetilstand. Det aktuelle programnummer (forvalg) vises 
øverst til højre på skærmen. Når enheden tændes første gang, vises program nummer 1 for hver svejsemetode. Alle ændringer i enhedens 
indstillinger i denne svejsemetode gemmes under det aktuelle programnummer. 
Tryk på PROG-knappen (5) for at skifte til et andet programnummer og justere dets parametre – det aktuelle programnummer vises på 
skærmen. Drej regulator 4 for at vælge et andet program, og tryk på knappen for at bekræfte valget. 

MASKINFUNKTIONER – LISTE 
0) [-1-] Hovedvisningsparameter – TRÅDFREMFØRINGSHASTIGHED (standard = 4,5 m/min); 

a) 1.0 ... 16.0 m/min (ændringstrin 0,1 m/min); 
1) [t.PrForblæsningstid med beskyttelsesgas (standard = 0,1 s); 

a) 0.1 ... 25.0 s (ændringstrin 0,1 s); 
2) [t.P0] Efterblæsningstid med beskyttelsesgas (standard = 1,5 s); 

a) 0.5 ... 25.0 s (ændringstrin 0,1 s); 
3) [t.uP] Opstartstid for trådfremføreren (standard = 0,2 s); 

a) 0 [OFF] ... 5.0 s (ændringstrin 0,1 s); 
4) [t.dnNedbremsningstid for trådfremføringshastigheden (standard = 0,1 s); 

a) 0 [OFF] ... 5.0 s (ændringstrin 0,1 s). 

GARANTISERVICE  
Kære kunde! 
PATON INTERNATIONAL takker dig for at have valgt PATON™-produkterne og garanterer den høje kvalitet og fejlfri funktion af dette 
produkt, forudsat at reglerne for dets anvendelse overholdes. 

 
OBS!!! Før brug af udstyret anbefales det at gøre sig bekendt med den udvidede brugsanvisning samt kontrollere korrekt 
udfyldelse af garantibeviset: modelbetegnelsen på det købte produkt og dets serienummer skal være identiske med 
oplysningerne i garantibeviset. Det er ikke tilladt at foretage ændringer eller rettelser i beviset. 

GARANTIFORPLIGTELSER  
PATON INTERNATIONAL garanterer korrekt funktion af strømkilden, hvis forbrugeren overholder betingelserne for brug, opbevaring og 
transport. 
 
OBS! Gratis garantiservice ydes ikke i tilfælde af mekaniske skader på svejseudstyret! 
Den grundlæggende garantiperiode for svejseudstyret er: 
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Maskinmodel Garantiperiode 
Feeder-5-2 

3 år Feeder-15-2 
Feeder-15-4 

 
Den grundlæggende garantiperiode beregnes fra salgsdatoen for inverterudstyret til slutkunden. 
 
Det anbefales for at undgå fejl på udstyret, afhængigt af driftsbetingelserne, at fjerne beskyttelsesdækslet én gang hvert halve år og rense de 
indvendige dele og komponenter med trykluft. Rensningen skal udføres forsigtigt, idet kompressorslangen holdes i passende afstand for at 
undgå skader på lodninger af elektroniske komponenter og mekaniske dele. 
 
I den grundlæggende garantiperiode forpligter sælgeren sig (i tilfælde af garantireparation) til gratis for ejeren af PATON™ inverterudstyr: 
- at udføre diagnostik og identificere årsagen til fejlen; 
- at levere de nødvendige dele og komponenter til reparationen; 
- at udføre udskiftning af defekte dele og komponenter; 
- at teste det reparerede udstyr. 
 
De grundlæggende garantiforpligtelser gælder ikke for udstyr: 
− med mekaniske skader, der har påvirket apparatets funktion (deformation af kabinet og dele som følge af fald fra højde eller tunge 

genstande, der falder på udstyret, tab af knapper og stik); 
− med tegn på korrosion, der har forårsaget defekten; 
− som er beskadiget på grund af høj fugtighed, der har påvirket de elektriske og elektroniske komponenter; 
− som er beskadiget på grund af ophobning af ledende støv (kulstøv, metalspåner m.m.) inde i apparatet;  
− i tilfælde af forsøg på selvreparation af dele og/eller udskiftning af elektroniske komponenter. 
 
De grundlæggende garantiforpligtelser gælder ikke heller for udvendige dele af udstyret, der er defekte, som udsættes for fysisk kontakt, 
samt for tilbehør/forbrugsmaterialer, hvor reklamation kun accepteres senest to uger efter købet: 
 
− tænd/sluk-knap; 
− regulatorhåndtag til svejseparametre; 
− tilslutningsstik til kabler og slanger; 
− styrestik; 
− netkabel og netstik; 
− bærehåndtag, skulderrem, kuffert, kasse; 
− elektrodeholdere, jordklemme, brænder, svejsekabler og slanger. 
 
Sælgeren forbeholder sig retten til at nægte at udføre garantireparation eller fastsætte som startdato for garantiforpligtelserne den 
måned og det år, hvor udstyret er produceret (bestemt ud fra serienummeret): 
 - i tilfælde af tab af pas af ejeren; 
 - i tilfælde af manglende korrekt eller helt manglende udfyldelse af pas af sælgeren ved salget af udstyret.  
 
Garantiperioden forlænges med den tid, udstyret er under garantiservice på servicecenteret. 
 
Kontakt din forhandler for oplysninger om placeringen og kontaktoplysningerne til det nærmeste servicecenter. 
 
 

INFORMATION OM BORTSKAFFELSE AF BRUGT UDSTYR 
Symbolet på produktet angiver, at enheden ikke må bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 
Enheden skal afleveres på et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk udstyr til genanvendelse, 
hvor den modtages gratis. Oplysninger om indsamlingssteder for brugt udstyr kan findes på relevante 
hjemmesider. Korrekt bortskaffelse i henhold til direktiv 2012/19/EU (WEEE) om affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr bidrager til at bevare værdifulde naturressourcer og forhindre miljøforurening. 
Manglende overholdelse af ovenstående anbefalinger kan medføre bøder i henhold til gældende 
lovgivning. 
 
KONTAKT DIN NÆRMESTE FORHANDLER ELLER IMPORTØREN FOR YDERLIGERE 
INFORMATION OM GENANVENDELSE AF ENHEDEN.  
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Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
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Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
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